I * Indian and Northern Aﬁag indiennes .

Affairs Canada et du Nord Canada

206 Federal Building,
Lethbridge, Alberta
T13 3%2

81 February 18

Your file  Votre référence

Immaculate Conception Parish, Ourfile  Notre référence
Blood Indian Reserve,

P 0 Box 123,

Standoff, Alberta

TOL 1YO

Re: St. Mary's Residence Chaplaincy Services

I wish to advise that funding for the above noted services,
from the St. Mary's Student Residence Budget, has been
discontinued.

While it is regrettable that we are no longer in a
position to assist financially, we wish to thank you for
your past services.

J.C.G. Fisher
Dist. Supt. Education

Recycled paper. Papler recyclé.
Conserve energy. Economisons ['énergie.
The future depends on it.  L'avenir en dépend






l * Indian and Affaires indiennes
Northern Affairs et du Nord

Indian & Northern Affairs
206 Federal Building
Lethbridge, Alberta

TlJ 3Y2

1979 December 5

Your file  Votre référence

Ourfile  Notre référence

Immaculate Conception Parish
Blood Indian Reserve

P.0. Box 123

Standoff, Alberta

TOL 1YO

Chaplainecy Services — Contract #3201

— Attached are 5 copies of the subject Contract. Please have all
copies signed and witnessed on page 2 and retain the copy marked
"Contractor". Return remaining 4 copies to this office along
with an invoice in the total Contract amount of $1,500.00 and
we will process for payment.

J«C.G. FISHER
Dist. Supt. Education
Blood/Peigan District

Attach:

Recycled paper. Papier recyclé.
Conserve energy. Economisons P'énergie.
The future depends on it.  L'avenir en dépend.
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Indian and Affaires indiennes
Northern Affairs et du Nord

Immaculate Conception Parish
Blood Indian Reserve

P.0. Box 123

Standoff, Alberta

TOL 1YO

RE: Service Contract # 3287

Dear Sirs:

206 Federal Building
Lethbridge, Alberta
T1] 3Y2

December 20, 1978

Your fle  Votre référence

Cur file  Notre référence 773/3_1_2

Please sign and return the original copy of the attached contract

at your earliest convenience.

If you wish you may submit an invoice for the total amount at the
same time as you return the signed contract and we will process

for payment.

Attach:

Yours very truly,

I

K.A. Roberts
A/Supt. of Finance & Admin.
Blood/Peigan District
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DER & CONTRACT
SERVICE OR WORK
T

I * Indian and Northemn Affairs  Affaires indiennes et du Nord

EXCEEDING $5,000.00)

SOUMISSION ET CONTRAT

(POUR SERVICE OU TRAVAUX
JUSQU'A CONCURRENCE DE $5,000.00)

Project — Projet Contract — Contrat
CORRESPONDENCE AND INVOICES MUST SHOW THESE NUMBERS No ne No No
NUMEROS A INDIQUER SUR LETTRES ET FACTURES
®J1Y -2287
Enc. Progd Vote Resp. Ctre. LAct.lvlty Financial Control Line Obj. Parl, = N9 de Auﬂ:ority — Autorise par
Ch. Fin Crédit | Ctre. de resp. [Sect.d’act, Contréle comptable Art, d’exéc. | Vote  cr. parl,
m @ CeR 1k
2 00 ‘
2| m 773 960 | 754 O3 la.c. 2pGL6H |8eer a0 [eYi)

Chaplaincy

GENERAL DESCRIPTION OF WORK OR SERVICE — DESCRIPTION GENERALE DES TRAVAUX OU SERVICE

Services for Hlood Student Residence, Cardston, Alberta.

1/We hereby offer to supply the materials and perform the work or service
referred to hereunder on the covenants and agreements contained hereunder
AND ON THE REVERSE SIDE HEREOF, WITHIN THE TIME SPECIFIED

LES DELAIS PRESCRITS

Par les présentes, j'offre (nous offrons) de fournir le matériel et d*exécuter
les travaux ou les services mentionnés ci-dessous, cr.:n!nmm'menr aux
er!pularfona exposées ci=dessous et AU VERSO DES PRESENTES, DANS

Details — Détails

Unit Price
Prix Unitaire

Total

|

The Immaculate Conception Parish of the Roman Catholic Church

3

chaplaincy services to resident students
Student Residence. The nature of the
under which services are to be provided,
in the attached Appendix "A",

and conditions of services as hereto agreed shall be
September 1, 1978 to August 31, 1979,
hundred dollars

at the rate of one thousand, five per armum.
Payment to be made in full on submission and certification of
an invoice. 1,500 |00
REVIEWED BY D|LA.| REGIONAL
CONTRACTS ADMINISTRATION
Per:\:::;"—eﬂ--_ .L«af_-iﬂ-_Q»Qﬁ-.-.
Date SD 4841 D nnd
"THE MAXIMUM AMOUNT PAYABLE UNDER THIS CONTRACT SHALL NOT EXCEED
LE PAIEMENT MAXIMUM EXIGIBLE AUX TERMES DU PRESENT $ GRAND TOTAL 1 m.m
CONTRAT NE DEPASSERA PAS TOTAL GLOBAL ’

Signature of Contractor — Signature de 'entrepreneur

NAME AND ADDRESS
OF CONTRACTOR

Date

NOM ET ADRESSE
DE L’ENTREPRENEUR

ACCEPTED ON BEHALF OF HER MAJESTY
‘THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA THIS

Witness — Témoin

OFFRE 4CCEPTE."E AU NOM DE SA
MAJESTE DU CHEF DU CANADA CE

Immaculate Conception Parish DRy of ) 19
Blood Indian Reserve Jo

P.O. ‘Box 123

Sm, uhm mL lm Title — Titre Signature

MAIL INVOICES ( —
EXPEDIER LES FACTURES (EN —

COPIES) TO: .
COPIES) A:

IAND 10-82 (5-72) 7530-21-023-4491




The parties to this contract covenant and agree as
follows:

1. The Contractor will indemnify and save harmless
Her Majesty from and against all claims, demands,
loss, costs, damages, actions, suits or other pro-
ceedings by whomsoever made, brought or prosecuted
in any manner based upon, occasioned by or attribu-
table to the activities of the Contractor under this
contract.

2. The various works or services are to be carried
out and completed to the full satisfaction of the
officer signing on behalf of Her Majesty.

3. The Contractor may not assign or sublet this con-
tract or any part thereof without the written consent
of the officer signing on behalf of Her Majesty.

4. Her Majesty reserves the. right to terminate this
contract at any time before completion for any reason
whatsoever, In the event of such termination Her
Majesty will pay to the Contractor an amount that,
in the opinion of the officer signing on behalf of
Her Majesty, is equal to that portion of the work or
service completed up to the day of termination.

5. In engaging labour for the work or service con-
templated by this contract the contractor will employ
as far as practicable and consistent with efficiency
and economy only Canadian labour with local labour
receiving preference.

6. No member of the House of Commons shall be ad-
imitted - to)any shae-or- part, of sthis contract or any
benefit arising therefrom..

7. Labour Conditions attached &re included in this
contract. oleQ

Les parties au présent contrat s’engagent arespecter
les stipulations suivantes:

1. L’entrepreneur indemnisera Sa Majesté et la mettra
i couvert de toutes réclamations, mises en demeure,
pertes, frais, dommages-intéréts, actions ou autres
procédures, faits, intentés ou engagés de toute mani-
&re par qui que ce soit, et fondés sur, occasionnées
par ou attribuables & l’activité de D’entrepreneur en
vertu du présent contrat.

2. Les divers travaux ou services doivent étre exé-
cutés et terminés a I’entiére satisfaction du fonction-
naire qui contresigne le présent contrat au nom de
Sa Majesté,

3. L’entrepreneur ne peut céder ou sous-affermer le
présent contrat ni toute partie de ce demier sans le
consentement écrit du fonctionnaire qui signe au
nom de Sa Majesté.

4. Sa Majesté se réserve le droit de résilier le

- présent contraten tout temps avant le parachévement

de son exécution pour toute raison que ce soit. En
cas de résiliation, Sa Majesté versera a l’entre-
preneur un montant qui, selon 1’avis du fonctionnaire
qui signe au nom de Sa Majesté, correspond aux
travaux ou aux services exécutés jusqu’a la date de
la résiliation.

5. En recrutant la main-d’oeuvre requise pour les
travaux ou les services prévus dans le présent
contrat, l’entrepreneur embauchera, dans la mesure
ol la chose sera possible et compte tenu de !’effi-
cacité et de 1’économie, uniquement de la main-
d’oeuvre canadienne et accordera la préférence a la
main-d’oeuvre locale.

6. Aucun député ne participera au présent contrat ou
n’en tirera un bénéfice quelconque.

7. Les conditions de travail annexées, constitueront
une partie du présent contrat.
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3 . . . Indian and Northern Affairs  Affaires indiennes et du Nord
- TENDER & CONTRACT SOUMISSION ET CONTRAT
SERVICE OR WORK (POUR SERVICE OU TRAVAUX
EXCEEDING $5,000.00) JUSQU'A CONCURRENCE DE $5,000.00)
Project — Projet Contract — Contral
CORRESPONDENCE AND INVOICES MUST SHOW THESE NUMBERS No No© No NO
NUMEROS A INDIQUER SUR LETTRES ET FACTURES O ﬁ 5" /
Enc. rogd Vote Resp. Ctre. LAclivity Financial Control Line Obj. Parl, = N° de Authority — Autorise par
Ch. Fin Crédit | Ctre. de resp. [Sect.d’act, Contréle comptable Art, d*exéc. |Vote  cr parl.
[{}] (2)
2|01 773 2960 754 00 0403

GENERAL DESCRIPTION OF WORK OR SERVICE — DESCRIPTION GENERALE DES TRAVAUX OU SERVICE

Chaplaincy services for Blood Studemt Residence, Cardston, Alberta

1/We hereby offer to supply the materials and perform the work or service Par les présentes, j'offre (nous offrons) de fournir le matériel et d'exécuter
referred to hereunder on the covenants and agreements contained hereunder les travaux ou les services mentionnés ci-dessous, conformément &ux
AND ON THE REVERSE SIDE HEREOF, WITHIN THE TIME SPECIFIED stipulations exposées ci=dessous et AU VERSO DES PRESENTES, DANS

LES DELAIS PRESCRITS

Unit Price

Details — Détails Prix Unitaire

Total

Payments will be made in full when signatuves for approval are $1,500 |00

iy = 2

APPROVED 9([/ _)

alfions
i .-.'.f'iSOI'

DATE )J‘/r// &

THE MAXIMUM AMOUNT PAYABLE UNDER THIS CONTRACT SHALL NOT EXCEED

LE PAIEMENT MAXIMUM EXIGIBLE AUX TERMES DU PRESENT s1,500.00 GRAND TOTAL $1,500.00
CONTRAT NE DEPASSERA PAS TOTAL GLOBAL
Zm% ow - Mégg/?'é e 0
Signature of Can tor —“rgnnrum de I"entrepreneur Date Witness — Témo,
NAME AND ADDRESS NOM ET ADRESSE ACCEPTED ON BEHALF OF HE AJESTY OFFRE ACCEP&‘EEE AU NOM DE SA
OF CONTRACTOR DE L’ENTREPRENEUR 'THE QUEEN IN RIGHT OF CAN THIS MAJESTE DU CHEF DU CANADA CE
Immaculate Conception Parish L Day of o o) P ey
Blood Indian Reserve o T R Jour de = U / i
'.o. h-’lza Q‘g_ q- q C-d'_‘_‘ 24
q’D&F M Title — ‘:T‘Mre Signature
INVOICES ( — COPIES) TO:

EXPEDIER LES FACTURES (EN ‘of Indian Affairs,206 Federal w
m.nm S w2

IAND 10-82 (5-72) 7530-21-023-4491




The parties to this contract covenant and agree as
follows:

1. The Contractor will indemnify and save harmless
Her Majesty from and against all claims, demands,
loss, costs, damages, actions, suits or other pro-
ceedings by whomsoever made, brought or prosecuted
in any manner based upon, occasioned by or attribu-
table to the activities of the Contractor under this
contract.

2. The various works or services are to be carried
out and completed to the full satisfaction of the
officer signing on behalf of Her Majesty.

3. The Contractor may not assign or sublet this con-
tract or any part theieof without the written consent
of the officer signing on behalf of Her Majesty.

4. Her Majesty reserves the right to terminate this
contract at any time before completion for any reason
whatsoever, In the event of such termination Her
Majesty will pay to the Contractor an amount that,
in the opinion of the officer signing on behalf of
Her Majesty, is equal to that portion of the work or
service completed up to the day of termination.

5. In engaging labour for the work or service con-
templated by this contract the contractor will employ
as far as practicable and consistent with efficiency
and economy only Canadian labour with local labour
receiving preference.

6. No member of the House of Commons shall be ad-
mitted to any share or part of this contract or any
benefit arising therefrom.

7. Labour Conditions attached are included in this
contract. N

Les parties au présent contrat s’engagent & respecter
les stipulations suivantes:

1. L’entrepreneur indemnisera Sa Majesté et la mettra
a couvert de toutes réclamations, mises en demeure,
pertes, frais, dommages-intéréts, actions ou autres
procédures, faits, intentés ou engagés de toute mani-
ére par qui que ce soit, et fondés sur, occasionnées
par ou attribuables a 1’activité de I’entrepreneur en
vertu du présent contrat.

2. Les divers travaux ou services doivent étre exé-
cutés etterminés a I’entiére satisfaction du fonction-
naire qui contresigne le présent contrat au nom de
Sa Majesté,

3. L’entrepreneur ne peut céder ou sous-affermer le
présent contrat ni toute partie de ce demier sans le
consentement écrit du fonctionnaire qui- signe au
nom de Sa Majesté.

4, Sa Majesté se réserve le droit de résilier le
présent contraten tout temps avant le parachévement
de son exécution pour toute raison que ce soit. En
cas de résiliation, Sa Majesté versera a l’entre-
preneur un montant qui, selon 1’avis du fonctionnaire
qui signe au nom de Sa Majesté, correspond aux

travaux ou aux services exécutés jusqu’a la date de

la résiliation,

5. En recrutant la main-d’oeuvre requise pour les
‘travaux ou les services prévus dans le présent
contrat, 1’entrepreneur embauchera, dans la mesure
ol la chose sera possible et compte tenu de l’effi-
cacité et de 1’économie, uniquement de la main-
d’ceuvre canadienne et accordera la préférence 2 la
main-d’oeuvre locale.

6. Aucun député ne participera au présent contrat ou
n’en tirera un bénéfice quelconque.

7. Les conditions de travail annexées, constitueront
une partie du présent contrat.



27908 DEC=9/11 72//25"-1& - 2/

DEPARTMENT OF INDIAN AFFAIRS MINISTERE DES AFFAIRES INDIENNES /= _

* AND NORTHERN DEVELOPMENT ¥ T ET DU NORD CANADIEN ~
" TENDER & CONTRACT SOUMISSION ET CONTRAT
4 (FOR ICE OR WORK (POUR §ERV|CE OU TRAVAUX
NOT E DING $5,000.00) JUSQU'A CONCURRENCE DE $5,000.00)
Project — Projet Contract — Contrat
CORRESPONDENCE AND INVOICES MUST SHOW THESE NUMBERS No NO No ne
NUMEROS A INDIQUER SUR LETTRES ET FACTURES e
Enc. Progs Vote Resp. Ctre, L.\ctivitg Financial Control Line Obj. Parl, —= N9 de Authority — Autorisé par
Ch. Fin Crédit | Ctre. de resp. Sect.d’act. Contréle comptable Art, d’exéc. |Vote  cr. parl,
: m @)
2| &1 | 773 |[2950 | 75% 0k03

GENERAL DESCRIPTION OF WORK OR SERVICE — DESCRIPTION GENERALE DES TRAVAUX OU SERVICE

Chaplaincy services for Blood Stiident Residence,Cardston,Alberta

1/We hereby offer to supply the materials and perform the work or service Par les présentes, j*offre (nous offrons) de fournir le matériel et d*exécuter

referred to hereunder on the covenants and agreements contained hereunder les travaux ou les services mentionnés ci~dessous, co.nfarme'meni aux

AND ON THE REVERSE SIDE HEREOF, WITHIN THE TIME SPECIFIED stipulations exposées ci~dessous et AU VERSO DES PRESENTES, DANS
LES DELAIS PRESCRITS

» tP
r Detailas — Détails Ft‘:;;t Un :::fera Total

—— e R e —— SRk A R S App————

Services to be provideds

The Immaculate Comception Parish of the Roman Catholiwe
Church hereby agrees £o provide chaplaincy services to
resident students and staff of the Blood Student Res-
dence, The nature of the services and conditions umder
which services are to B provided are detailed in the
attached Appendix "A".

Services and conditions of services xsm as hereto agreed| mkx
shall be effective for the period September 1,1971, to
August 31 1972, at the rate of one thoudand five hundred
dollars per annum,

Progress payments may ke made at the: end of each month in ,
the amount of 1/12 of the contract total until the max- = B
imum amount payable has been reached.

1,500,00

THE MAXIMUM AMOUNT PAYABLE UNDER THIS CONTRACT SHALL NOT EXCEED !
LE PAIEMENT MAXIMUM EXIGIBLE AUX TERMES DU PRESENT s 1500,00 GRAND TOTAL | T4 500,00
CONTRAT NE DEPASSERA PAS TOTAL GLOBAL
Signeffire of tractor — Signature de ’entreprenetr DIIG‘ Witness — Témoin
NAME AND ADDRESS NOM ET ADRESSE ACCEPTED ON BEHALF OF HER MAJESTY OFFRE 4ccspré£ AU NOM DE SA
CONTRACTOR DE L’ENTREPRENEUR THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA THIS MAJESTE DU{CHEF DU CANADA CE
ji p ﬂ:ﬁ‘; Day of I 3 fg?
jmmat&b anapfwﬂ @ gl DEC e
Blood Indian Kesevs

A/Regional Director - '
SM _,4{&,}, s Title — Titre Signature

MAIL INVOICES ( — COPIES) TO: .
EXPEDIER LES FACTURES (EN — COPIES) A:

IAND 10-82 ( 1-70) 7530-21-023-4491




The parties to this contract covenant and agree as
follows:

1. The Contractor will indemnify and save harmless
Her Majesty from and against all claims, demands,
loss, costs, damages, actions, suits or other pro-
ceedings by whomsoever made, brought or prosecuted
in any manner based upon, occasioned by or attribu-
table to the activities of the Contractor undér this
contract.

2. The various works or services are to be carried
out and completed to the full satisfaction of the
officer signing on behalf of Her Majesty.

3. The Contractor may not assign or sublet this con-
tract or any part thereof without the written consent
of the officer signing on behalf of Her Majesty.

4. Her Majesty reserves the rig}ii to .terminate this

contract at any time before completion for any reason
whatsoever. In the event of such termination Her
Majesty will pay to the Contractor an amount that,
in the opinion of the officer signing on behalf of

<. Her Majesty, is equal to that portion of the work or

service completed up to the day of termination.

5. In engaging labour for the work o' service con-
templated by this contract the contractor will employ
as far as practicable and consistent with efficiency
and economy only Canadian labour with local labour
receci\_fri_ng preference. >

6.No member of the House of Commons shall be ad-
mitted to any share or part of this contract or any
benefit arising therefrom,

7. Labour Conditions attached are included in this
contract,

Les parties au présent contrat s’engagent a respecter
les stipulations suivantes:

1. L’entrepreneur indemnisera Sa Majesté et la mettra
a couvert de toutes réclamations, mises en demeure,
pertes, frais, dommages-intéréts, actions ou autres
procédures, faits, intentés ou engagés de toute mani-
ére par qui que ce soit, et fondés sur, occasionnées
par ou attribuables & 1’activité de ’entrepréneur en
vertu du présent contrat.

2. Les divers travaux ou services doivent &tre exé-
cutés etterminés a I’entiére satisfaction du fonction-
naire qui contresigne le présent contrat au nom de
Sa Majesté.

3. L’entrepreneur ne peut céde; ou sous-affermer le,
présent contrat ni toute partie de ce demier sans le

consentement écrit du fonctionnaire qui signe au
nom de Sa Majesté..

4. Sa Majesté se réserve le droit de résilier le
présent contraten tout temps avant le parachévement

de son exécution pour toute.raison que ce soit. En

-

cas de résiliation, Sa Majesté versera 3 I’entre-
preneur un montant qui, selon I’avis du fonctionnaire
qui signe au nom de Sa Majesté, correspond aux
travaux ou aux services exécutés jusqu’a la date de
la résiliation. . :

5. En recrutant la main-d’oeuvre requise pour les
travaux ou les services prévus dans le présent

contrat, ’entrepreneur embauchera, dans la mesure.

oii la chose sera possible et compte tenu de I’effi-
cacité et de 1’économie, uniquement de la main-
d’ceuvre canadienne et accordera la préférence a la
main-d’oeuvre locale.

6. Aucun député ne participera au présent contrat ou
n’en tirera un bénéfice quelconque,

7. Les conditions de travail annexées, constitueront
une partie du présent contrat,
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DEPARTMENT OF INDIAN AFFAIRS - J'\J = L.} MINISTERE DES AFFAIRES INDIENNES

L . AND NORTHERN DEVELOPMENT 7(; L’,ié ET DU NORD CANADIEN
TENDER & CONTRACT Y £5 SOUMISSION ET CONTRAT
( ERVICE OR WORK (POUR SERVICE OU TRAVAUX
NOT EXCEEDING $5,000.00) JUSQU'A CONCURRENCE DE $5,000.00)
Project — Projet Contract — Contrat
CORR.ESPOI_WDENCE AND INVOICES MUST SHOW THESE NUMBERS No N°e No No
NUMEROS A INDIQUER SUR LETTRES ET FACTURES
Enc. Iprﬂlq Vote Resp. Ctre, [ Activity Sp. Cost Code Band Line Obj. Parl, = N© de Authority — Autorisé par
Ch. Fin Crédit | Ctre. de resp. Sect.d’actfCode spec. de fraig Bande Art, d'exée. | Vote cr. parl,

i 2 |a 773 | 2950 54 00 0403

GENERAL DESCRIPTION OF WORK OR SERVICE — DESCRIPTION GENERALE DES TRAVAUX OU SERVICE

Chaplaincy services for Blood Student Residence, Cardston, Alberta,

1/We hereby offer to supply the materials and perform the work or service Par les présentes, j*offre (nous offrons) de fournir le matériel et d*exécuter
referred to hereunder on the covenants and agreements contained hereunder les travaux ou les services menti &5 ci=de f iment aux

AND ON THE REVERSE SIDE HEREOF, WITHIN THE TIME SPECIFIED stipulations exposées ci~dessous et AU VERSO DES PRESENTES, DANS
LES DELAIS PRESCRITS

Unit Price

Details — Détails Prix Unitaire

Total

Services to be provided:

The Immaculate Conception Parish of the Roman Catholic Church
hereby agrees to provide chaplaincy services to resident stu-
dents and staff of the Blood Student Residence., The nature
of the services and conditions under which services are to be
provided are detailed in the attached Appendix "AY,

Services and conditions of services as hereto agreed shall be
effective for the period September 1, 1970, to August 31, 1971,
at the rate of one thousand five hundred dollars per annum. 1,500 00

Progress payments may be made at the end of each month in the
amount of 1/12 of the contract total until the maximum amount
payable has been reached,.

7

' THE MAXIMUM AMOUNT PAYABLE UNDER THIS CONTRACT SHALL NOT EXCEED
LE PAIEMENT MAXIMUM EXIGIBLE AUX TERMES DU PRESENT $ 1,500,00 GRAND TOTAL 1,500,00
CONTRAT NE DEPASSERA PAS ? TOTAL GLOBAL

LA Lk Sl Lo /70 . e

Siﬁutum of Contractor — ngna‘.ue de ['entrepreneur Date Witness — Témoin
NAME AND ADDRESS NOM ET ADRESSE ACCEPTED ON BEHALF OF HER MAJESTY OFFRE ACCEPTEE AU NOM DE SA
OF CONTRACTOR DE L’ENTREPRENEUR THE QUEEN IN REIGNE OF CANADA THIS MAJESTE DU CHEF DU CANADA CE
et e M T ol /I e Pec W20
Jour de — %
Loe ¥ = 4
Z7 A/Regional Director wn{'
ot %.e,dof/ W Title — Titre § Signature
MAIL INVOICES ( — COPIES) TO: y
EXPEDIER LES FACTURES (EN — COPIES) A:

IAND 10-82 (5-69) 7530-21-023-4491




The parties to this contract covenant and agree as
follows:

1. The Contractor will indemnify and save harmless
Her Majesty from and against all claims, demands,
loss, costs, damages, actions, suits or other pro-
ceedings by whomsoever made, brought or prosecuted
in any manner based upon, occasioned by or attribu-
table to the activities of the Contractor under this
contract. BT ¢

2. The various works or services are to be carried
out and completed to the full satisfaction of the
officer signing on behalf of Her Majesty,

3, The Contractor may not assign or sublet this con-
tract or any part thereof without the written consent
of the officer signing on behalf of Her Majesty.

4. Her Majesty reserves the right to, ferminate this
contract at any time before completion f-:x any reason

whatsoever. In the event of such termination Her

Majesty will pay to the Contractor an amount that,
in the opinion of the officer signing on behalf of
Her Majesty, is equal to that portion of the work or
service completed up to the day of termination.

5.In engaging labour for the wotk or service con-
templated by this contract the contractor will employ
as far as practicable and consistent with efficiency
and economy only Canadian labour with local labour
receiving preference. '

6. No member of the House of Commons shall be ad-
mitted to any share or part of this contract or any
benefit arising therefrom.

7. Labour Conditions attached are included in this
contract.

Les parties au présent contrat s’engagent 4 respecter
les stipulations suivantes:

1. L’entrepreneur indemnisera Sa Majesté et la mettra
& couvert de toutes réclamations, mises en demeure,
pertes, frais, dommages-intéréts, acf‘gns ou autres
procédures, faits, intentés ou engagés de toute mani-
ére par qui que ce soit, et fondés sur, occasionnées
par ou attribuables & I’ actwlté de l’entrepreneur en
vertu du présent contrat, T

2. Les divers travaux ou services doivent étre exé-
cutés etterminés a I’entiére satisfaction du fonetion-
naire qui contresigne le présent contrat au nom de
Sa Majesté,

3. L’entrepreneur ne peut céder ou sous-affermer le
présent contrat ni toute partie de ce demier sans le
consentement écrit du fonctionnaire qui signe au
nom de Sa Majesté.
4. Sa Majesté se réserve le ﬂroif"i:lfe résilier le
présent contraten tout temps avant leparachévement
de son exécution pour toute raison que ce soit, En
cas de résiliation, Sa Majesté versera 3 Ientre-
preneur un montant qui, selon I’avis du fonctionnaire
qui signe au nom de’ Sa Majesté, correspond aux
travaux ou aux services egcécutés Jusqu 3 la date de
la résiliation.

5. En recrutant la main-d’ceuvre requise pour les
travaux ou  les services prévus dans le” présent
contrat, ’entreprefieur embauchera, dans la mesure
oli la chose sera possible et compte tenu de l’effi-
cacité et de 1’économie, uniquement de la main-
d’oeuvre canadienne et accordera la préférence a la
main-d’oeuvre locale.

6. Aucun député ne participera au présent contrat ou
n’en tirera un bénéfice quelconque.

7. Les conditions de travail annexées, constitueront
une partie du présent contrat.



APPENDIX A to

Tender & Contract
Chaplaincy services shall be provided in co-operation with and approval
of the administrator of the residence, and shall be provided at such
times and places as not to conflict with the requirements of the school
or the residence, The administrator will make arrangements for schedul—
ing the chaplaints visits, and will make suitable accommodation arrange-
ments for pastoral counselling and worship in the residence, either for

individuals or on a group basis.

Generally, chaplaincy services will involve pastoral counselling to
students, and advice and counsel to staff and parents on matters pertain-
ing to the students' spiritual welfare, These services shall include the
provision of:

1) religious and moral guidance to individual students;

2) guidance to individual students or their parents on personal
matters when requested by the student or parent;

3) advice on spiritual and moral values in the residence;

L) advice to residence staff concerning the home conditions of
students;

5) assistance to students in seeking solutions to behavioural and
adjustment problems;

6) wvisitations to the homes of students where possible;

7) leadership in religious education programs;

8) assistance to residence staff and local clergy in taking effective
measures to involve students in local parish activities, or con-
duct services in the residence;

9) assistance to the administrator in public relations work with
service clubs and other organizations and individuals interested
in helping the student residence;

10) general assistance in residence programs on request from students
and/or staff,






Department of Ministére des

Indian Affairs and
Northern Development

Affaires indiennes et
du Nord canadien

CANADA

27th Floor, CN Tower
Edmonton 15, Alberta
June 30, 1970

our file notre .4?01/25 = 12 e 2

vour file /votee dosiler
Rev. J. Joly, Ou.M.I.
Pastor
Immaculate Conception Parish
Blood Indian Reserve
P.0. Box 877
Fort Macleod, Alberta

Dear Father Jolyj

The contract for Chaplaincy service to Blood (St. Mary's) Student Residence,
you will note, is with that institution served. FPlease present your account
for services for the $750.00 as noted in your letter in three copies to
Father Duhaime who will action payment.

Your letter of March 19, 1970 was taken as a copy of the account as presented
and filed in the office as a reference only. It is regrettable that this
was not noted more closely and instruction as to action required for
processing payment was not sent to you at an earlier date.

Yours sincerely,
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NS IMMACULATE CONCEPTION PARISH
BLOOD INDIAN RESERVE
P.0. BOX 877

FORT MACLEOD, ALBERTA

W\
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JUNE 18th 70

MR, E.R., DANIELS,

REGONAL SUPT. OF EDUCATION,
27th Floor, CN Towers,
Edmonton, Alberta.

N

Dear Mr, Daniels,

RE: Chaplain services at Blood (St., Mary's) Student
Residence,

As of January 1st, 1970, no payments have been made
for the above mentioned service,

==
e
=
—
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—
—
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A previous letter was addressed to Mr. Don MeBryde
to this matter on March 19th, 1970, with no response
whatsoever,

- KAINAL = The contract states that payments are to be made at the
| end of each month in the amount of 1/12 of the contract
total, The outstanding payments now reach $750,00
as of June 30th 1970,

I expect that you will correct this situation at your
earliest convenience,

Yours Sincerely,

Joseph Joly, omi,,

Pastor,

Immaculate Conception Parish
Blood Indian Reserve,

P.O0, Box 877,

Fort Macleod, Alberta,

// copy.

ST. CATHERINE'S CHURCH ST. MARY'S CHURCH §T. XAVIER'S CHURCH IMMACULATE HEART CHURCH
STAND-OFF BLOOD R.C. SCHOOL GLENWOOD MOSES LAKE
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:‘\ IMMACULATE CONCEPTION PARISH
: BLOOD INDIAN RESERVE
' P.0. BOX 877

FORT MACLEOD, ALBERTA

March 19 70

MR. DON McBRYDE,
INDIAN AFFAIRS BRANCH,
27th Floor CN Towers,

EDMONTON, ALBERTA.

INACCOUNT WITH: IMMACULATE CONCEPTION PARISH OF THE
ROMAN CATHOLIC CHURCH - P.0. Box 877

Fort Macleod, Alta,
BLOOD RESERVE - ALBERTA

CHAPLAINCY SERVICES FOR BLOOD STUDENT RESIDENCE,
CARDSTON, ALBERTA

~
=
~—
—
=
—

FOR THE MONTHS OF JANUARY, FEBRUARY, AND MARCH '70
= KAINAL = @ 150,00 / mONth .sesessssss 450,00

Joseph Joly, omi,

), baay’

pastor

ST. CATHERINE'S CHURCH ST. MARY’'S CHURCH S§T. XAVIER'S CHURCH IMMACULATE HEART CHURCH
STAND-OFF BLOOD R.C. SCHOOL GLENWOOD MOSES LAKE
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IMMACULATE CONCEPTION PARISH

BLOOD INDIAN RESERVE
P.0. BOX 877

FORT MACLEOD, ALBERTA






Mail To: Rev, Clement Fraprier, O.M.I.

3 W S Parish Priest, CARDSTON,Alberta, .
-2 DEPARTMENT OF INDIAN AFFAIRS MINISTERE DES AFFAIRES INDIENNES
AND NORTHERN DEVELOPMENT ET DU NORD CANADIEN
TENDER & CONTRACT SOUMISSION ET CONTRAT
(FOR SERVICE OR WORK (POUR SERVICE OU TRAVAUX
NOT EXCEEDING $5,000.00) JUSQU'A CONCURRENCE DE $5,000.00)
Project — Projet Contract — Contrat
CORR'ESPONDENCE AND INVOICES MUST SHOW THESE NUMBERS No N© No Ne
NUMEROS A INDIQUER SUR LETTRES ET FACTURES
Enc. rogd Vote Resp. Ctre. l Activity Sp. Cost Code Band Line Obj. Parly = N° de Authority — Autorisé par
Ch. Fin Crédit | Ctre. de resp. Sect.d’act/Code spec. de fraid Bande Art, d'exéc. | Vote  cr. parl,

2| 01 ™4 | 295 000 00 | 0403

GENERAL DESCRIPTION OF WORK OR SERVICE — DESCRIPTION GENERALE DES TRAVAUX OU SERVICE

Chaplaincy services for Blood Student Residence, Cardston, Alberta,

1/We hereby offer to supply the materials and perform the work or service Par les présentes, j'offre (nous offrons) de fournir le matériel et d*exécuter
referred to hereunder on the covenants and agreements contained hereunder les travaux ou les services mentionnés ci-dessous, cgnformu'mem aux
AND ON THE REVERSE SIDE HEREOF, WITHIN THE TIME SPECIFIED stipulations exposées ci=dessous et AU VERSO DES PRESENTES, DANS

LES DELAIS PRESCRITS

Unit Price

Details — Détails Prix Unitaire

Total

Services to be provided:

The Immaculate Conception Parish of the Roman Catholic Church
hereby agrees to provide chaplaincy services to resident students
and staff of the Blood Student Residence, The nature of the
services and conditions under which services are to be provided
are detailed in the attached Appendix "A",

Services anda conditions of services as hereto agreed shall be
effective for the period September 1, 1969, to August 31, 1970,
at the rate of one thousand five hundred dollars per annum, 1,500 | 00

Progress payments may be made at the end of each month in the
amount of 1/12 of the contract total until the maximum amount
payable has been reached.

'[HEEPHAé(!Ml;‘I:_ A:?‘UNT PAYABLE U:DER THIS CONTRACT SHALL NOT EXCEED oRAaE oAl
AIEMENT MAXIMUM EXIGIBLE AUX TERMES DU PRESENT 5
CONTRAT NE DEPASSERA PAS 1’ 500400 TOTAL GLOBAL 13 500,00

L i Pt ont, G 50 p5

Signature of Contractor — Signature déf'dntrepreneur Date Wiﬁeu — Témoin
NAME AND ADDRESS NOM ET ADRESSE ACCEPTED ON BEHALF OF HER MAJESTY OFFRE .g.ccsprz‘.s AU NOM DE SA
OF CONTRACTOR DE L’ENTREPRENEUR THE QUEEN IN REIGNE OF CANADA THIS MAJESTE DU CHEF DU CANADA CE
/7 Day of
Jour de

Title — Titre

MAIL INVOICES ( -~ COPIES) TO: 3
EXPEDIER LES FACTURES (EN — COPIES) A:
IAND 10-82 (5-69) 7530-21-023-4491




The parties to this contract covenant and agree as
follows:

1. The Contractor will indemnify and save harmless
Her Majesty from and against all claims, demands,
loss, costs, damages, actions, suits or other pro-
ceedings by whomsoever made, brought or prosecuted
in any manner based upon, occasioned by or attribu-
table to the activities of the Contractor under this
contract. . ¢

2. The various works or services are to be carried
out and completed to the full satisfaction of the
officer signing on behalf of Her Majesty.

3. The Contractor may not assign or sublet this con-
tract or any part thereof without the written consent
of the officer signing on behalf of Her Majesty.

4, Her Majesty reserves the right to terminate this
contract at any time before completion for any reason
whatsoever, In the event of such termination Her
Majesty will pay to the Contractor an amount that,
in the opinion of the officer signing on behalf of

Her Majesty, is equal to that portion of the work or’

service completed up to the day of termination.

L8 .
5. In engaging labour for the work or service con-
templated by this contract the contractor will employ
as far as practicable and consistent with efficiency
and economy only Canadian labour with local labour
receiving preference.

6. No member of the House of Commons shall be ad-
mitted to any share or part of this contract or any
benefit arising therefrom.

7. Labour Conditions attached are included in this
contract.

Les parties au présent contrat s’engagent a respecter
les stipulations suivantes:

1. L’entrepreneur indemnisera Sa Majesté et la mettra
a couvert de toutes réclamations, mises en demeure,
pertes} frais, dommages-intéréts, actions ou autres
procédures, faits, intentés ou engagés de toute mani-
ére par qui que ce soit, et fondés sur, occasionnées
par ou attribuables & I’activité de ’entrepreneur en

=

vertu du présent contrat. < -

2. Les divers travaux ou services doivent étre exé-
cutés et terminés a l’entiére satisfaction du fonction-
naire qui contresigne le présent contrat au nom de
Sa Majesté.

3. L’entrepreneur ne peut céder ou sous-affermer le
présent contrat ni toute partie de ce demier sans le
consentement écrit du fonctionnaire qui signe au
nom de Sa Majesté, -

it A

4, Sa Majesté se réserve le dreit de résilier le
présent contraten tout temps avant le parachévement
de son exécution pour toute raison que ce soit. En
cas de résiliation, Sa Majesté versera 3 1’entre-
preneur un montant qui, selon 1’avis du fonctionnaire
qui signe au nom de Sa Majesté, correspond aux
travaux ou aux services exécutés jusqu’a la date de
la rési!ialion.

5. En. recrutant la main-d’oeuvre requise pour les
travaux ou les services prévus dans le présent
contrat, l’entrepreneur embauchera, dans la mesure
oii la chose sera possible et compte tenu de l’effi-
cacité et de I’6économie, uniquement de la main-
d’oeuvre canadienne et accordera la préférence & la
main-d’oeuvre locale.

6. Aucun député ne participera au présent contrat ou
n’en tirera un bénéfice quelconque.

7. Les conditions de travail annexées, constitueront
une partie du présent contrat.



Department of
Indian Affairs and
Northern Development

Ministére des

AHaires indiennes et

du Nord canadien

CANADA

27th Floor, CN Tower
EDMONTON 15, Alberta
701/16=~1=700
October 23, 1969
Reve Co Fmppiﬁr, 0.M.I.
Immaculate Conceptions Parish
Cardston, Alberta

Dear Father Frappier:

—— Enclosed find contract forms for chaplain services at the Blood (St. Mary's)
Student Residence, Father Georges Marie latour, 0.M.I., Provincial Superior
has designated that the contract for services shall be made with the Immac-
ulate Conceptions Parish and has indicated that you will sign for the con-
tractor,

Please sign all the copies provided, with date and witness to your signature
as indicated, These should all be returned to this office for completion
and distribution.

The Residence Administrator will receive a copy of the contract which will

be his authority to make progress payments from his budget as indicated in
the contract,

Yours sincerely,

~ E. R, Daniels
Regional Supt. of Education

BEncl, (7)

cc Rev, A. Duhaime, O,M.I., Administrator Blood Student Residence







Ottawa, September 23rd. 1969.
CONFIDENTIAL Ui g At el e

Dear_Father‘=

At an executlve meeting of the Oblate Indian-Eskimo Council,
eheld in Ottawa on September 18, it was recommended that a copy of the -
contract signed between the Oblate Council and the Dept. of’ Indian Affairs
~and Northern Development be sent to’&ll the missionaries, so that everyone
concerned will know the terms of the contract and the specific work we are
paid to do. Here are the terms of reference of the contract.

General description of Work or Service:

| Advisory and liaison dutles in connection w1th Indian Student
| residences
which comprises three main duties: : 32

l. To. carry on liaison duties between the Dept. of Indian
~«Affairs and Northern Development and the various Roman
. Catholic Church agencies and Indian groups involving

Indian educatlon.

2. To recrult student R931dence Admlnlstrators and Child Care
Workers for Student R2sidences operated by the Department.

' 3. To act as: an ‘advisory council on matters related to Indian
- education, particularly regarding policies with respect to
Student Residences and group boarding. homes.

*It took six 'months-to negotiate this’ contract, and 1t 1s
1mportant that the terms-of ‘the contract be strictly adhered to in u81ng
the money to fulflll the dutles outllned.l

" While there are.many urgent and 1mportant works amang the
Indians that need flnanclng, it has been pointed ‘out that :in justice the
Goverrimént money should not be used except for the spe01flc work of the
Indian Residences. 2 el

DlSCUSSlon of thms need for the flnanclng of mlseionary A
endeavors will be on thé Agenda of the next General Meeting of the Council,
and as the Director, I will do my utmost to find some solutions.

o i Yours truly in Christo & M. I.

J.E.Y. Levaque, O.M.,I. Director.




Ottawa Ont. 23 septembre 1969.
CONFIDENTIELLE g

Bien cher Pére:

Au cours d'une réunion de 1'Exécutif du Conseil Oblat des
Oeuvres Indiennes et Esquimaudes tenue & Ottawa le 18 septembre 1969, on
m'a demandé de vous envoyer le contenu du contrat signé dernidrement entre
le Conseil Oblat des Oeuvres Indiennes et Esquimaudes et le Département des
Affaires Indiennes et du Nord Canadlan, afin que chacun d'entre vous connais-
se la tenue du contrat et le but spécifique pour lequel nous sommes rétri-
bués.,
Description générale du service & rendre:
Services de consultation et de liaison en rapport aux
re31dences des étudiants indiens.
Ce qui comprend 3 fonctions:

l. Service de liaison entre le Département des Affaires Indien-
. nes et les différentes agences de 1°/ zlise catholique et les
groupes indiens engagés dans 1*éducetion des indiens.

2% Responsable du recrutement des Admlnlstrateurs, Monlteurs et
Monitrices (C.C.W.) dans les résidences d'étudiants opérés
par le Departement des Affaires Indiennes.

3. ' Service de consultation en regard de l'éducation 1ndlenne,
tout partlcullérement au sujet de l1l'administration. des résim=
dences d’étudiants indiens et des foyers de groupe.

Ce contrat a été négotié aprds plus de six mois de démarche et
inutile dé vous dire gqu'en justice il nous faudra user des fonds mis 4 notre
disposition pour remplir tout d’abord les fonctions mentionnées dans le
contrat, Il va sans dire qu'il y a beaucoup d’autres projets parmi les
oceuvres missionnaires qui demandent notre attention et notre support finan-
cier, mais encore une fois 1%argent que nous recevons du Département doit
primordialement servir & remplir les fonctions indiquées plus haut.

Au cours de notre prochaine assemblee générale, nous aurons
certesI%*occasion' de  discuter- les moyens a prendre pour subventionner nos
oeuvres purement missionnaires: presse, propagande, recherches etc...

Bien v6tre en N.S. et M.I.

[ ‘
//é l({%a Z’_b‘j*;rr(‘wﬁ“

J.E.Y., Levaque, 0.M.I., Directeur,
Indianescom, 238 Argyle Ave,
Ottawa 4, Ont.
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MEMORANDUM

All Regional Directors Ottawa &, Segt. 2, 1969

1/25-13 (E52

Chaplaincy Services for Student Residences

Effective September 1, 1969, chaplain services for student residences
may be arranged on request from the respective church authorities.
The appropriate church authority may enter into a contract with the
Department for the provision of chaplaincy services,

1,

Contract for Chaplaincy Services

Chaplaincy services for individual residences will be provided
under a service contract with the appropriate church authority
who will be responsible for the service, including the appointment
of a chaplain. It should be suggested to the church authority
that in the appointing of a chaplain, consultation with the admin-
istrator of the residence concerned would be desirable, An annual
service contract for each residence for the period September lst
to August 31st between the Department and the appropriate church
authority will provide the basis for chaplaincy services., The con-
tract must indicate the name of the chaplain who will serve the
residence, the annual amount payable, and must describe the duties
of the appointment.

(i) Roman Catholic Chaplains
Service contracts for individual residences will be made with
the appropriate Provincial of the Oblate Order.

(ii) Anglican Chaplains

Service contracts for individual residences will be made with
the Bishop of the Diocese in which the student re51dence is
located. ;

(iii)United Church Chaplains

Service contracts for individual residences will be made with

the local Presbyteries of the United Church where r931dences
are located.

(iv) Presbyterian Church Chaplains '
Service contracts for the individual residences will be made
with Miss Giollo Kelly, Executive Director of National Mis-
sions, Women's Missionary Society of the Presbyterian Church
of Canada, Room 100, 50 Wynford Drive, Don Mills, Ont.

Payment for Chaplaincy Services

For chaplaincy services to residences having a recognized church
affiliation, the Department will pay an annual amount by residence
according to the following scale:
For residences with a September enrolment:
From 25 up to 199 sicenses 1, 500 per residence
From 200" up ;04 299 i 2,500 per residence
From 300 and over seeeseae 3,500 per residence

‘In the case of residences with students of different church affi-
liations, the above scale will apply, and a pro-rated amount will
be paid to the respective churches based on student enrollment
proportions.
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Relationship of the Chaplain to Residence Staff

In general,; the relationship of the chaplain to the administrator
and residence staff will be that of a professional adviser and
consultant. Normally, the chaplain and residence staff will work
in co-operation for the bnefit of the students in their care.
Although the administrator will have the final responsibility for
the operation of the residence, it is expected that problems in
connection with the chaplain’s work will be able to be s resolved
in discussion between the administrator and the chaplain.,

Duties of a Chaplain

The prime duty of a residence chaplain will be to serve the spiri-
tual needs of the students. For the most part, this will be ef-
fected by the pastoral counselling of students. The chaplain will
also provide advice and consultation to staff and parents. Al-
though modifications may be made to suit local needs and circum-
stances, the chaplain's duties, generally will conform to the
following guidelines:

1. To give religious and moral guidance to individual students.

2, At the request of individual students or their parents to give
guidance on personal matters.

. To advise on spiritual and moral values in the residence.

+ To advise residence staff regarding the home conditions of

students.

To assist in seeking solutions to students® behavioural and

ad justment problems.

To visit the parents and homes of students where possible.

To provide leadership in religious education program.

In cooperation with the residence staff and local clergy, to

take effective measures to involve students in local parish

activities, or conduct services in the residence.

9. To coperate with the administrator in public relations work

with service clubs and other organizations and individuals in-

terested in helping the student residence.

10, To assist generally in residence programs on request from
students and/or staff. '

W~3on \n W

The manner by which the chaplain will carry out the above duties will
vary between residences, and local practical arrangements will require
to be worked out jointly by the administrator and the chaplain. The
administrator will make arrangements for scheduling the chaplain®s
visits, and will make suitable accommodation arrangements for pastoral
counselling and worship in the residence, either for individuals or on
a group basis.,

A sample of a typical service contract between the Department and the
Church authority outlining the basis for a chaplain service to a student
residence will be following early next week.

R.F, Davey
Director
Education Bpranch
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